
Pastor/Padre: Fr. Joshua Stengel 
 frjosh@goodcounselLR.com 
 (After hours emergency—leave message  
 at 501-280-0772) 
 (Después de horas de oficina si tiene una 
 emergencia deje un mensaje: 501-280-0772)  
 

Address/Dirección  
 1321 S. Van Buren Street 
 Little Rock, AR  72204   
 Telephone/Teléfono:  (501) 666-5073 
 

Church Office Hours/Horario de 

Oficina Iglesia:  
  Monday - Thursday: 8:30 am- 4:00 pm 
  Friday: 8:30 am - 3:00 pm 
  The office is closed for lunch from 11:30- 
  12:30 pm.  
  La oficina está cerrada para el almuerzo  
  de 11: 30-12: 30 pm. 
 

Masses/Misas 
 Saturday:   4:30 pm Vigil 
 Sunday: 8:00 and 11:00 am  
 Domingo:  2:00 pm Español 
 Weekdays/Días de la semana:    
  8:00 am  - Tues, Thurs, & Fri   
  6:00 pm  - Wed / miércoles  
          (Bilingual / bilingue) 
 Holy Days:  To be announced 
 Días Santos: Se anunciará 
 

Confession/Confesiones:  
  Saturday/sábado:           3:00τ3:45 pm 
 Wednesday/miércoles: 5:00τ5:45 pm  
 (or anytime by appointment) 

  (O en cualquier momento con cita previa) 
 

Adoration/Adoración  
 24 hours, 7 days a week  
 24 horas, 7 días a la semana 
 

Bulletin deadline/Fecha límite  

Para el boletín 
 Monday 12 noon  
 lunes al mediodía  
 Email: carol@goodcounselLR.com 
 
 
 
 
 
 

   December 25, 2016 

Parish Registration:  
Registration forms are located at all entrances to the 
church. Please fill one out and return it to the church office 
or drop it in the collection basket. 

 
 

Registro Parroquial:  
Los formularios de inscripción se encuentran en todas las 
entradas a la iglesia. Por favor, llenar un formulario y de-
vuélvalo a la oficina de la iglesia o depositelo en la canasta 
de la colecta. 

 



Holy Fatherôs Prayer Intentions for December 
Universal: End to Child-Soldiers 
That the scandal of child-soldiers may be eliminated the 
world over. 
Evangelization: Europe 
That the peoples of Europe may rediscover the beauty, 
goodness, and truth of the Gospel which gives joy and 
hope to life. 
 

Oración por las Intenciones del Santo Padre 

Diciembre 
Universal: Fin de niños soldados 
que el escándalo de los niños soldados se pueda eliminar 
en todo el mundo. 
Evangelización: Europa 
Que los pueblos de Europa puedan redescubrir la belleza, 
la bondad y la verdad del Evangelio, que da alegría y la 
esperanza de vida. 

Mass Intentions /   
Intenciones de la Misa  

 

Saturday / Sábado:  
4:30 pm  +Alex Booker 
 By Patricia Lander 

8:00 pm          Parish Intentions /
 Intenciones parroquiales 
Sunday / Domingo :      
12:00 am         Angie Maglione 
 By Jose & Yadira Maglione 

10:00 am     Parish Intentions /
 Intenciones parroquiales 
Tuesday / Martes: 
8:00 am  NO MASS 

Wednesday  / Miércoles: 
6:00 pm NO MASS  
Thursday   / Jueves:  
8:00 am NO MASS 

Friday  / Viernes:        
8:00 am NO MASS  
Saturday  / Sábado: 

4:30pm  Deceased Good Counsel 
 Parishioners of 2016 
 By Elizabeth Muguluma 

 

 

Mass Intentions  
The Holy Sacrifice of the Mass is the  
highest form of prayer and the most  
efficacious prayer we can offer for our 
loved ones, living/deceased. Call the 
Parish Office to schedule a Mass for 
your family and friends. Suggested 
donation for each Mass is $10. 
 

Dedicación de Misas o Intenciones 
Especiales 
Si usted quisiera ofrecer una Misa para 
una persona viva difunta, por favor 
comuniquese a la oficina parroquial. La 
parroquia sugiere una fermado de $10. 
por misa. La Misa es una oración de 
profunda gracia y lo mas efícate 
podeacos ufrecer pos nuestro difuntos. 

Readings for the Week 12/18 
Vigil: Is 62:1-5/Ps 89/Acts 13:16-17, 22-25/Mt 1:1-25 or 1:18-25 
Night: Is 9:1-6/Ps 96/Ti 2:11-14/Lk 2:1-14 
Dawn: Is 62:11-12/Ps 97/Ti 3:4-7/Lk 2:15-20 
Day: Is 52:7-10/Ps 98/Heb 1:1-6/Jn 1:1-18 or 1:1-5, 9-14 
Monday: Acts 6:8-10; 7:54-59/Ps 31/Mt 10:17-22 
Tuesday: 1 Jn 1:1-4/Ps 97/Jn 20:1a, 2-8 
Wednesday: 1 Jn 1:5--2:2/Ps 124/Mt 2:13-18 
Thursday: 1 Jn 2:3-11/Ps 96/Lk 2:22-35 
Friday: Sir 3:2-6, 12-14 or Col 3:12-21 or 3:12-17/Ps 128/Mt 2:13-
15, 19-23 
Saturday: 1 Jn 2:18-21/Ps 96/Jn 1:1-18 
 

Observances for the Week 12/18 
Sunday: Nativity of the Lord 
Monday: St. Stephen, the First Martyr 
Tuesday: St. John, Apostle and Evangelist 
Wednesday: The Holy Innocents, Martyrs 
Thursday: St. Thomas Becket, Bishop and Martyr 
Friday: Holy Family of Jesus, Mary, and Joseph 
Saturday: St. Saint Sylvester I, Pope  
 

Las lecturas de la semana 12/25 
Vigilia: Is 62, 1-5/Sal 89/Hch 13, 16-17. 22-25/Mt 1, 1-25 o 1, 18-25 
Misa de medianoche: Is 9, 1-6/Sal 96/Tit 2, 11-14/Lc 2, 1-14 
Misa de la matutina: Is 62, 11-12/Sal 97/Tit 3, 4-7/Lc 2, 15-20 
Misa del día: Is 52, 7-10/Sal 98/Heb 1, 1-6/Jn 1, 1-18 o 1, 1-5. 9-14 
Lunes: Hch 6, 8-10; 7, 54-59/Sal 31/Mt 10, 17-22 
Martes: 1 Jn 1, 1-4/Sal 97/Jn 20, 1. 2-8 
Miércoles: 1 Jn 1, 5--2, 2/Sal 124/Mt 2, 13-18 
Jueves: 1 Jn 2, 3-11/Sal 96/Lc 2, 22-35 
Viernes: Eclo 3, 2-6. 12-14 o Col 3, 12-21 o 3, 12-17/Sal 128/Mt 2, 
13-15. 19-23 
Sábado: 1 Jn 2, 18-21/Sal 96/Jn 1, 1-18 
 

Las conmemoraciones de la semana 
Domingo: La Natividad del Señor 
Lunes: Esteban, protomártir 
Martes: Juan, apóstol y evangelista 
Miércoles: Los Santos Inocentes, mártires 
Jueves: Tomás Becket, obispo y mártir 
Viernes: La Sagrada Familia 
Sábado: Silvestre I, papa; la Nochevieja  

Liturgical Ministers / Ministros 
litúrgicos 12/31 & 1/1 
 
 

4:30 pmτSaturday  / Sábado 
Lectors:    Keo Singkhek 
EM:     Anne Mancino 
  Nancy Craig 
  Donna Dare 
 

8:00 amτSunday /  Domingo 
Lectors:    Eric Ware 
EM:    Glenroy Charles 
  Augusto Divino 
  Marty Kallenbach 

 

11:00 am - Sunday  / Domingo 
Lectors:   Jo Evelyn Elston 
  John Ekeanyanwu 
EM:      Margaret Zakrzewski 
   Frank Zakrzewski 
   Gilda Skrmetti 
   Jennifer Ekeanyanwu 
   Carlita Baquial 
   John Breen 
   Carol Miller 

     

2:00 pm - Sunday  / Domingo 
Proclamadores:  
  Eréndira Govea 
  Soledad Mendiola 
Ministros de Eucaristía:    
   Ricarda Santos 
   Cristina Gómez  
   Rigoberto Gómez  
   Martin Moreno 
   Soledad Mendiola 
Monaguillos:   
   Héctor Altamirano 
   Christian Villarruel 
   Joey Pérez 
   Emanuel Martinez 
 
 

Minibus Schedule  
4:30 pm   -  James Shea 
10:00 am -  Carl Meurer 

Stewardship / Colecta Semanal 

ά!ƴŘ ǘƘŜ ²ƻǊŘ ōŜŎŀƳŜ ŦƭŜǎƘέ WƻƘƴ мΥмп 
 

WŜǎǳǎ ƛǎ DƻŘΩǎ ǳƭǘƛƳŀǘŜ ƎƛŦǘ ƻŦ ƭƻǾŜ ǘƻ ǳǎΦ  The countless other blessings 
that God showers upon us are nothing compared to the gift of His only 
Son.   The only appropriate way for us to respond to such generous love 
is with our own generous love.  When we dedicate our lives to sharing 
all the gifts God has placed in our hands, the peace of Christ truly will 
control our hearts and we will know Christmas joy every day. 
 

Projected weekly expenses/gastos semanales previstos:  $8,668 
Dec. 11- Regular Contributions / Las contribuciones regulares          $ 5,863.11 
Formation House Milk Fund / Fondo para leche de la casa de Formación  $       75.50  
 

Due to the early deadline for bulletin printing during the holiday season, the collection for  
5ŜŎŜƳōŜǊ муǘƘ ǿƛƭƭ ōŜ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ƛƴ ƴŜȄǘ {ǳƴŘŀȅΩǎ ōǳƭƭŜǘƛƴΦ 
 

Debido a la Fecha limite temprana para la impression del boletin, durante los 
dias festivos, la colecta del 18e de diciembre será puesta en el bulletin del 
siguientes domingo. 
 



The St. Dymphna Society, a peer support group for people 
with mental health challenges and their families, meets the 
last Tuesday of each month at St. John Center.  When a priest 
is available, Mass is held at 6:00pm, and meetings follow.  If no 
priest is available, we pray the rosary or hold a prayer service.  
To learn more contact Rebecca Cargile, 664-0340 x 355.  No 
reservations are necessary, and all are welcome! 
 
POST-ABORTION SUPPORT GROUP: Do you feel alone, hurting 
or unforgiven from a past abortion?  The Respect Life Office, 
through Project Rachel, is starting a support group, beginning 
February 13, 2017. The spiritual journey lasts 11 weeks, with 
small groups of 6-8. Groups will be formed in Little Rock, Fa-
yetteville/Rogers, and the Hot Springs area. All names and 
meeting places are strictly confidential. For details call 501-664
-0340, ext. 357. All inquiries must be made by Feb. 13, 2017. 
 

The collection at all masses on Christmas Eve and Christmas 
Day will be for the Clergy Welfare Fund.  This fund provides 
retirement and health care benefits to retired and infirm priests 
around our diocese.  Our priests spend every day of their adult 
ƭƛǾŜǎ ŀǎ ƘǳƳōƭŜ ŀƴŘ ŘŜǾƻǘŜŘ ǎŜǊǾŀƴǘǎΣ ŘƻƛƴƎ DƻŘΩǎ ǿƻǊƪ ŀƴŘ 
serving us until age or infirmity calls them to retirement.  Your 
ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǘƻ ǘƘŜ /ƭŜǊƎȅ ²ŜƭŦŀǊŜ CǳƴŘ ƳŀƪŜ ƻǳǊ ǇǊƛŜǎǘǎΩ 
retirement possible.  Please share with them the generosity 
that they continue to share with us. 
  

La colecta de dic. 24 Misas de Nochebuena y dic. 25 Misa de 
Navidad será para el Fondo de Retiro y Bienestar del Clero. 
Este fundo provee retiro y beneficios de salud para el personal, 
sacerdotes retirados y/o enfermos, alrededor nuestra Diócesis. 
Nuestros sacerdotes pasan los días de su vida como servidores 
humildes y dedicados haciendo el trabajo de Dios, hasta que la 
edad o alguna enfermedad los llama al retirado. Sus 
contribuciones a este FONDO hacen posible el retiro de nuestros 
sacerdotes. Por favor sea generoso, pues ellos continúan 
compartiendo su generosidad con nosotros. 
 

Thank you to everyone who gave up their Friday morning to 
ƘŜƭǇ ŘŜŎƻǊŀǘŜ ǘƘŜ ŎƘǳǊŎƘ ŦƻǊ /ƘǊƛǎǘƳŀǎΗ LǘΩǎ ōŜŀǳǘƛŦǳƭΗ 
 

Gracias a todos los que cedieron el viernes para venir a ayudar 
a decorar la Iglesia con motivo de Navidad. ¡Esta Hermosa!  

 
Próximos eventos: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

No habrá ningun costo por la platica y la celebración del 
Sacramento del Bautismo. 
  

Preparación para Quinceañeras: 
Inician el 11 de enero a las 6:30 pm en un total de 5 sesiones. Si 
desea más información llame a la oficina. 
  

Preparación para matrimonios:  
Inician el 21 de enero a las 5:30 pm en un total de 10 sesiones.      
Si desea más información llame a la oficina. 

  

In Our Parish  / En Nuestra Parroquia 

In Our Diocese  / En nuestra diócesis 

 

 Sign-up sheets are located on the window of the Church Conference 
 Room. SIGN-UP TODAY! 
 

 
 ¡Necesitamos de su participación para nuestro Nuevo directorio de  
 familias de la parrquia! Las hojas de  para su cita se encuentran en la  
 ventana del salon de conferencias de la Iglesia. ¡NO ESPERES MAS  
 INSCÍIBITE HOY! 

From        
Fr. Josh 

& the 
Parish Staff:  

Fechas de pláticas para 
Bautismo a las 6:45 pm  
·  Enero 4 
·  Febrero 1  
·  Marzo 8 
·  Abril 5 
·  Mayo 10 
·  Junio (No habrá Platica) 
·  Julio 12  

Fechas para Sacramento del 
Bautismo Sábado a la 1:00 pm 
·  Enero 28 
·  Febrero 25 
·  Marzo 25 
·  Abril 29 
·  Mayo 27 
·  Junio (no habrá Bautismos) 
·  Julio 29  



 
 
   

 

Parish Calendar /  
Calendario de la parroquia 

Contact Information / 
Información del contacto  

 
  

Sun   12/25 Midnight Mass 12:00 am 
   Mass  10:00 am  
 

Mon 12/26 Office Closed in observance of Christmas 
    Light to the Nations Prayer  4:00 pm / Church Conf. Room 
 

Tues 12/27 No 8:00 am Mass 
   Hugh Johnson Funeral Mass 10:00 am     

    

Wed 12/28 No 6:00 pm Mass     
   Grupo de Oración 7:00 pm / Church 
 

Thur 12/29 No 8:00 am Mass  
                 

Fri      12/30 Eucharistic Adoration Suspended Today 
   No 8:00 am Mass  
   Patriotic Rosary  3:00 pm 
 

Sat 12/31 Eucharistic Adoration Suspended Today 
   Confessions / confesiones  3:00 pmτ3:45 pm 
   Eucharistic Benediction 4:00 pm 
   Mass 4:30 pm 
    

Sun  1/1 Mass  8:00 am   
   Mass  11:00 am    
   Misa en Español  2:00 pm 
          

Mon 1/2 Office Closed in observance of  the New Year 
   Light to the Nations Prayer  4:00 pm / Church Conf. Room 
   Confirmation Year 1 6:30 pm 
          

Tues 1/3 Mass 8:00 am 
       

Wed 1/4 Confessions / confesiones 5:00 pmτ5:45 pm 
   Mass 6:00 pm 
   Confirmation Year 2 6:30 pm / Library 
   Platica de bautismo 6:45 pm 
   Grupo de Oración 7:00 pm / Church 
 

Thur 1/5 Mass  8:00 am  
   Parish Photo Directory: photo sessions begin  
   according to the schedule  
   RCIA  6:30 pm 
               

Fri      1/6 Mass 8:00 am    
    Patriotic Rosary  3:00 pm 
   Devotion of the Two Hearts 6:00 pm 
     

                   
Prayer List for the Sick / Lista de Oración por los Enfermos 
 
 
 

 
 
 
 
 
  

  
     
   

  Faithful Departed / fieles difuntos 
  Hugh Johnson 
 Jackie Lux 
 

 Please keep them in your thoughts & prayers.  
   Names will remain on the prayer list for a period of 4 weeks with each request. 
 Please call the Parish Office to add a name. 

 Por favor, mantenerlos en sus pensamientos y oraciones. 
   Los nombres quedarán en la lista de oración por un período de 4 semanas 
  con cada solicitud . Por favor llamar a la oficina para añadir un nombre. 

 

 Pastor: Fr. Joshua Stengel    
 frjosh@goodcounselLR.com 
 After hours emergencyðleave message at 501-280-0772 
 

 Bookkeeper:  Mary Murry 
 mmurry@goodcounsel.comcastbiz.net 
 

 Director of Faith Formation: Kristin Ables 
 kristin.ables@gmail.com 
 

 Confirmation / Youth Ministry: Nick Ables 
 goodcounselcym@gmail.com 
 

 Ministerio Hispano:  
 Maria Luna: maria@goodcounselLR.com 
 Sor Maria  Guadalupe, Sor Arcangelia, Sor Maria Elena: 
 pastoralhispanamcp@gmail.com 
 

 Maintenance Engineer: Frank Zakrzewski 
 frjozak54@sbcglobal.net 
 

 Parish Secretary: Carol Miller   
 carol@goodcounselLR.com 
 

 Parish Pastoral Council President: David Hodges 
 hodges52@att.net 
 

 Finance Council Chairman: Marty Kallenbach 
 mlkbach@comcast.net  
 

 Organizations & Ministries: 
Contact the Parish Office at 501-666-5073 

 

Sacraments / Sacramentos: 
             

Infant Baptism / Bautismo de los niños:   

Call the Church office to register 

Llame a la oficina de la Iglesia para registrar 
 

Marriage/Matrimonio: 

Those considering marriage need to notify the pastor at least six 

months prior to their intended wedding date. The wedding date 

will be finalized only after consultation with the pastor. 

Completion of the parish marriage preparation program is 

required. Please call the parish office for further information. 
  

Aquellos que estén considerando el matrimonio tienen que 

notificar al párroco por al menos seis meses antes de su fecha 

prevista de la boda. La fecha de matrimonio será  finalizada 

después de consultar con el párroco. Es requisito la completar el 

programa parroquial de preparación matrimonial. Por favor llame 

a la oficina para más información. 
 

Ministry to the Sick / Ministerio para los Enfermos 

Please contact the parish office if you know of a parishioner who 

is sick, homebound, or in the hospital, and in need of prayer, 

Communion ministry, or anointing of the sick.   
  

Por favor llame a la oficina parroquial si conoce a un miembro de 

la parroquia que está enfermo o en el hospital, y que necesita 

oración, o  desea recibir la Comunión, o el sacramento de la 

unción de los enfermos. 

Stanley Banak 
Robyn Birmingham 
Dorothy Powers 
Mary Ann Schulke 
Kathy Davis 
Marie Morris 
Sr. M. Meisner 

Darlene Patterson 
Mary Richards 
Kim Baxter 
Norma Thompson 
Anne Scardino 
Walter Townes 
Loretta Longinotti 

Waiverly Basile 
Vicki Lipsey  
Bridgett Conners 
Sue Honey 
Michael Stefans 
Leta Serio  
Dena McCormick 

mailto:Kristin.ables@gmail.com
mailto:mlkbach@comcast.net

